
Osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů

(1) S výhradou tohoto oddílu a veškerých předpisů přijatých podle hlavy 14 odst. 1 písm. 

c) a odst. 2 vydává držiteli účtu správce režimu na jeho žádost podle hlavy 14 odst. 3–8, 11 a 

14 osvědčení (v tomto zákoně označované jako „osvědčení o povinnému podílu tepla z 

obnovitelných zdrojů“) ve vztahu ke:  

(a) každému gigajoulu obnovitelného paliva a 

(b) každému gigajoulu biometanu vyrobeného na území státu, 

které držitel účtu během příslušného období povinnosti určil k použití (ať už prodejem či 

jinak) pro účely vytápění na území státu.

(2) Osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů vydané podle odst. 1 písm.

a) má pro účely splnění povinného využití obnovitelného tepla hodnotu 1 gigajoule. 

(3) Osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů vydané podle odst. 1 písm.

b) má pro účely splnění povinného využití tepla z obnovitelných zdrojů hodnotu 0,5 gigajoule

a vydává se nad rámec osvědčení podle písmene a). 

(4) Osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů musí uvádět kategorii 

paliva, pro kterou bylo vydáno.

(5) Správce režimu vydává osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů 

zaznamenáním připsání osvědčení na účet povinného podílu tepla z obnovitelných zdrojů 

držitele účtu pro kategorii paliva, pro kterou bylo vydáno.
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(6) Osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů je platné po dobu 

začínající prvním dnem příslušného období povinnosti, v němž bylo obnovitelné palivo 

použito způsobem uvedeným v odstavci 1, a končící posledním dnem druhého období 

povinnosti bezprostředně následujícího po skončení příslušného období povinnosti (v tomto 

zákoně označovaném jako „doba platnosti“).

(7) Podmínkou osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů je, že držitel 

účtu, jemuž bylo osvědčení vydáno, dodržuje ustanovení hlavy 18.

(8) Správce režimu nevydává osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů 

držiteli účtu, pokud zůstává neuhrazena jakákoli splatná částka podle hlavy 10 nebo části 4.

(9) Správce režimu v období od nabytí účinnosti tohoto ustanovení do 31. prosince 2045 

nevydává osvědčení o povinném podílu tepla z obnovitelných zdrojů ve vztahu k jakýmkoli 

biokapalinám nebo bioplynu vyrobeném ze surovin s vysokým rizikem nepřímé změny ve 

využívání půdy (ILUC).
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Poznámky:

1. Tento návrh ustanovení po přijetí provede politické požadavky stanovené v hlavě 7 

odst. 5, hlavě 14 odst. 1 písm. a) a b), odst. 9, 10, 12 a 13 a v hlavě 15 obecného 

režimu. 

2. Odkazy na hlavy nebo části v tomto návrhu ustanovení se vztahují k hlavám nebo 

částem obecného režimu a v budoucnu budou odkazovat na příslušná ustanovení, 

která tyto hlavy provedou.

3. V tomto návrhu ustanovení se používají tyto pojmy, které budou vymezeny 

následovně:

„držitelem účtu“ se rozumí dodavatel paliva nebo výrobce či dodavatel paliva, ve 

vztahu k němuž správce režimu otevře účet obnovitelného paliva podle hlavy 11 odst. 

1 a 2 a hlavy 12 nebo hlavy 11 odst. 3 až 15;

„kategorií paliva“ se rozumí kategorie paliv uvedená v písmenech a) až d) hlavy 7 

odst. 1;

 

„obdobím povinnosti“ se rozumí období stanovené podle hlavy 8, na které se vztahuje

stanovený podíl obnovitelného tepla; 

„obnovitelným palivem“ se rozumí energie z obnovitelných nefosilních zdrojů, mimo 

jiné z bioplynu, biokapalin, paliva z biomasy a obnovitelných paliva nebiologického 

původu;

„povinný podíl tepla z obnovitelných zdrojů“ má význam stanovený v ustanovení 

hlavy 7 odst. 2;

„účet povinného podílu tepla z obnovitelných zdrojů“ má význam stanovený v hlavě 

11 odst. 1.
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